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A Study on “Spoken Grammar of English” in the ELF Era,
with Special Reference to Advancement in Interpreting Competence

O NI S
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Yujitsu O’'MORI

HEELVV) FREIZ OV T, A% [HFE (British English) 2K [EFE (American English) ®
BLAEDOLE T TCII DI b2 DT EN TERWEREILEEE (lingua franca) THHZ L% XD
HRERMRE IO LD 72 EEE L Penguin Books (#]hfti Pelican Books) D—fffte L T _EAES
=724 (David Crystal)(1988) The English Language([Jeii—& D54 H -5 JHE
HE R, 1989) TIdiho7eind i, ZD#HICHREh =774 (Bill Bryson)(1990)
The Mother Tongue, Penguin Books ([ #3HD 4~ T/ FIFR, 1993) %> Crystal
(1997/20032) English as a Global Language, Cambridge U. P.([[HiERFEE L CTOHEE JE5L
IEHRERR, 1999) Otz H OICL T, FEOMBLGTZNDLT LI OFFHECESREIS
T, MU D IGEEFEE BN O — iR W > TWDHZ LA > ThSIIFEEN 2l o7z,

Crystal (1988) Tl “REE LIANDIFELL TOE —SiELL TOZEE” (ESL) & “AhERE
L TO35EE" (EFL) OAZE S &SR8 BRI E HSL TV, T EHEEEL L To
35" (EIL) &R IE B CER o7 WAEITIST 2 EBRSGE LW DG EIE, S0k
NEEFF T U CEBR G CIE L 72 RIREERE O BLEMEIC R D EZANRENEEDILHD,
PR T, “ERBRIEGE LV ORISR O IARESIE 7 i CEESE, 2018) IZHBW\Th A
PGS TIIV 2, Crystal (1997) 13— A T Global Language &4 L (EGL) .
SLLZFDOBRB I EE R TY, £, SIARERIT. AANCES T HMSE WO FEREE &
T, Z DIV B ST HGEE R s an RS (T HARNT 21 ffdo U [T T4
AT DT HRFENE O EFEIC /D> TR M2 JB5LERER S, 2000), &512, BF L
(Braj Kachru) OfEE35“ MR 55555 (World Englishes: WE) (323X Z(Larry Smith) @
TR PR TSR R A AL 40T BRMER SIS L > oh DY,

T, HRNERFEEDHEMIZHOWTE KL THELET UL, 2> O TOEH 74 T FEN
<2 VOA ZHEF D7 CRIK O3 #1272 BREE HITMAILY | BifEiZ BBC World <°
CNN ZUT7 WA ALTHEETE A7 — Ry b TIEHOOLIERDPEDOIGELZEL CAFTED
RIUNZH DY, KD RFE~OREFEAL L TGREONS TOEFL <°H AEETHMHIND
TOEIC & o7 3EFEHE /17 T FH S5 555D Received Pronunciation (RP) X° General



American (GA) DJEH72, FERDUWNOWP L FEHEIEE 72T TIH eI o7c 2 e Yo Sk
THEIEFRITFE> T,

ST, #llo T EEMERHRICRIT HZD IR GE O FHEENALE DT EWHBLRICSIIIL T
2 TCHDE, FEEOIGEESIIERELU T BRELRD IO DR EET IV OLEEORH
HEARIEERD 2N P EHRE IR 2 E SR EICE SN D “BUROIEER) 2 8 5 D
RE B BE 5, EHod Kachru (3 WE % 3 fiiJH (L1: Inner Circle; L2: Outer
Circle; L3: Expanding Circle) (2738 . L1 & L2 (JITEN i/ E EET 5, Ll 121,
USA / UK / Canada / Australia / New Zealand 738 £, aE& 2035 3 /& 2,000 575 3
1& 8,000 J5 A\, L2 (ZIZ, Singapore / India / Malaysia / Philippines / Bangladesh / Ghana
/ Kenya / Nigeria / Sri Lanka / Pakistan %5 50 » [E3& £41, 568 20380 3 (B D 5 (B A%
¥z 5, £7=, L3 (2L, China / Japan / Greece / Poland / Egypt / Saudi Arabia / Israel /
Nepal / Zimbabwe / Russia %2 < D[E % M & F4L, G6H BT 5 E0D 10 BATHS (Feat
DI SFIRETEHFOIESLSENAELDHZ LT Z T, Wik T804 %) [Crystal
20032 61], FEE ) L1 X° L2 (ESL) &L CHaEZE 157 5E#5E (Kachru @ Inner Circle &
Outer Circle) (IZ®HDGAIZIEL, EDOMIRMEND, NAx ZRDE S THE SN ST
TIVEIRDT LIRS 2, fith )7, L3 (EFL) S L TSNS A (Expanding Circle) &
VIODIE, 2 DEIEDHESIIMIRIZH DD TIE7RL, FEE 2 NOFE (7 -9 Fhk- R
FUTATIEENE) ICLo TRRY | ZUTWbwH EE | LRIZEL V> TRV, £ T, EFL
BRERICHLAEICRBITHIFE L, EOIIRFEEFRNET NEL TREESNLDON 5
FAUR, WD IEHER - IR E ML D EIL/EGL OEGEL TRESNDLDMN, SHIZ
1%, FOEBLOTD O RIIBEHEIIRI- U THFAET DDIEA5D, ZbAR T HREIZ L
TRAZLBOAAAB IR E> TN,

EZAT RN, FEHELW IR, SUFIHHRIAR LIS A BEE DT D DO FFERE 1H X 2
%, WolE Literal Competence Z—fXIZERL TS, MIRD I LN, HILAMEDND
reading @ 3R (Context) (2B TZZ, ZDEMITIELAIREILD, LT, 2T 7 ANNG
YA HIBEL T, T OIRE R D2 L3, PR ENARRE THIVUIE G TN, Bk
FHEHANRELRDE, FHITRHOEE2D, A5 T 1UT, FESTEOFICROME R A R R
(3, SEE GBI OE DN D= T 7 AN LI AL D IEEAA TR > TV DT LTl D
RN i SRR E RO RS W ZIE, B IEHRICKAEL T, EFE T 7o D SRR 1A
25, \WilE Oral-Aural Competence I ZEEL TWDIEITHALNTH L, ZHH E,
MEOFFEH U THEFEFE IV 2T LA ET Do ZOZEIE, YL MERShL=ar T
ANDFREEN L > T BT PR IF BRI BT 2515705, [EOE KT, FERD DO IEME L S §5iE
HZEITH 35 3B O B E (5O D EWOBEEE EFRAES GERHGRIIELR) Nixs
A ETBIRS T2 2 TeDTIFIRDNEV) ZEEAHERISE DI R D FETHD, BT DH
RO PHEHF BN ThHEL, FEEICEAT L BT ar R0 T A _R— M E AT DL ER
LD, IO T EMED 55 bl — UL ASEEA TE AR C B U 7= S8 3 TR TR BRAYZ
72 FHTIKITHREONAD IXVKIT D) ERTRHRAFREZ L T D Z LIRS DR ETH D,

FICARE T, SOQEARRO TR EE FHFROFIRED A H—T A AT ADENI L F
7=, TNEIRRI{E L2 Communicative Grammar Cilk®D ARJEEPEIZDOUVNT, WD F1) %
BET, Dt B 58T Do



1. E#EFEEE(Connected Speech)I=$H 1+ B R34 EAk (De-accentuation)

ZIHUE, r R RF (UCL) IZB W TS LD SGEH 5 -3 7-— T Michael Ashby X
NE B ZAT MEERIIEIZHE B Uz, IBTEHROTREAD TR &G~ D5 DR -]
(de-accenting old information) &V \)REEHEIZ LU 7l K DR —= 73R
BT 5, BlZIE, IRD A-B OXFEL DTG OB 525 2 THHELN,

eg.1. (A) ’'m HUNgry.
(B) You're ALways hungry.
eg. 2. (A) Do you like RAW TUna?
(B1) I've never TRIED raw tuna.
(B2) I like ANY kind of fish.
eg. 3. (A) Do you like my NEW GLASSES?
(B1) I didn’t notice you'd GOT new glasses.
(B2) Well they suit you better than the OLD pair.
(Ashby’s Material: Rhythm, Intonation and Fluency in English, 2011 ®O—&B% tii)

FEEOMMEE—RIZ X, “twenty places further back”|Z351F %5 (stress) B 5-D i
RV, J8E SEEE 55 B REm O B D —EBEL T RO INTREND,

o
’lf \\-
w s
w/\s w/\
s/\w /\w 5 ¥ :
twen ty pla ces fur ther back

(Roach 2002: 109)

Z % Metrical Grid Theory {25V ORTERD I/, s (= strong)~—7 DiEEHi
DFEAETRD DI REER I RIREDNED DT EZ B L TUVD,

5 & ]
s 5 5 5
twen ty pla ces fur ther back

(Roach 2002: 109)



ZOEFFERIL, 1ERD, HERIX T SOREE Mk (end-focus) | I SR 4k (end-weight) |
DEFHETHDHEEDN ML CEIZEEAET D7, IV IR, FrEar 77 AR b
T, BAZH (unmarked form) D54, [SURICSHNAEGE (content word) (2 RIREEHIE )
NDIEVDZEAEIRL TV,

UL, FEBROFESLOREEIL, #55 (discourse) D TELLT D | FiEaL 77 AN BHEfEIL
T, BRGEMTRDONLZ TR, Z2T, A EIBT 72F 3D X512, D 5—
—SCRNEFEDN B ROGEI, 220~ 1 TV 7RV iREHiZS DN RE Gl ) 12
SREST G- EN T DLV R D O ML, #E T UL, BiiRE L (de-accentuation) 23 4L
5o ZOLTEBG ATV H->7-bDIZ D. R. Ladd (1978) The Structure of Intonational
Meaning- Evidence from English. H3%9®——Ladd TiZ“Default Accent” &L CiiBHEHL
TW523 (1978 81-83) . —XIZHIHSNAE FF 7T FAMIEBWC, DRtk IXITEAL Bz
FHiZevy, 22T, Ladd O 2552 — oL TR<,

eg.4. (A) Has John read Slaughterhouse-Five?
(B) No, John doesn’t READ books.

(Ladd 1978: 81 ®FK DA kfE)

ZOBITIE, (ADIEEEZIBWT, Slaughterhouse-Five SV V) ELN—E S KINTNHHD
T, ENEZITT-B)OFREETIX, [FIFEOEHRNEZ DD books A IHIFHRE/RY, 1 SRITOEE
read 73 “Default Accent” #4159 AL VIR DD, ZOZEIE, AEIEHICHEITT- 3 F
BV ThiE SN,

— AN ST, FTEEEE A IREIZEB W T, 2 HiE % (segmental phoneme) %A 2 72 58Z4
A A (stresstimed rhythm) } OVE EE4: (isochrronism) O B fi# L8 15 Nz T, M5
(intonation) D% > B EM:—— RO B L EEE O DHIREE (attitude) ~DFfRZTRFHL |
#A/yEi % (suprasegmental phoneme) DB IZFENDITHZ LT, TLEESLLEDEFIZE -
TARAIRTHY, F ERFEEICRL TEATRDILTNODEEZATH A, L, —HHEA T,
iRat (B DUNIXEE) OF TRV ESNDE A IHH, #5 3 UX, SEHRRIE A IFHROERE
RN SRS A Z LTS FV LT, RENZIBIT HHRIE IEE T RGEL2 LD
R DIAEFLIRIZE ST, MO THEFR ThHD,

2. X &L EEEHR(Phonological Information)

2.1 EXIZHITH1EEE

— AR T RSOEIZ BN T, IR B - S iR E AR DT IR EI A 0 E DG &
2 PR E D ERE) (RIE) L7 SUEEN FTRE CTh AL, Fo, 2O LT UL AT
DA EIFILFERZILD, Lo, ZO%EI1Z Y 5% 3D A 145 (intonation) (22U T, [A]
FRICRLIR SN D Z &I 700, IROBIS L, HFEE FF DT FANNSDOHFTH LD, WT i
t. Mk E53H (Fall-Rise) [Br.E] &2 3KVl (Level) [Am.E]EFEZ LR OFRHEE R
T, ZDLO7eE FHIH#EZ SEFLIROBRIZEY AT Z &M TENUL, EO R TOFFIE D
FERSIED TR TEDLTHA),



eg.5. If you don’t leave now,3* I'm calling the police. »
eg.6. When the war ended, ¥she was forty years old. »
eg.7. Since she started a diet, ¥#she’s lost over 8 kilos. »
eg.8. Although the car is old, Wit still runs well. ~
e2.9. No matter what the reason is, ¥most people do not want to leave
their native country. ¥
eg.10. If you want to learn English, ¥you should try to speak it all the
time.
(K4 1997 122 OFEFLO—EEKIE)

2. 2 BEDFIE(Scope of Negation)
KD X570 & BB BR M (structural ambiguity) 2 -2 SCIE ., ARl ST O Rk 35 i 1
(C-command) (ZBH# 4 7E B (operator) D/ERIKORIEE L CTHWY EiFHiv, MUaZHimD
1D E S AR 35,
eg.11. a Mike did not marry Nancy because she was a highbrow.
11.b It was NOT the case that Mike married Nancy because she was a
highbrow.
11. ¢ It was because she was a highbrow that Mike did not marry Nancy.

863 11.a DIGE | because |2 VHE IR Hi O FEEREE AN E 2DV T 2 FHO ATRE
PERBHY IV EHRAER 11.bIMike IX Nancy 231 T U7Z 7= b5 L2 Tlidzeun &
BRI 11.c/Mike 1% Nancy 231> 7 V7227275 Nancy EfGEL7en o721 & ETe, OFD,
ZOEWNE, 11.b 1A ERE not DIEAI SR E T (because HiET) LA THDA, 11.c 131
JE i (because §i) 235 E R not DVEFIRIZ AL LT T2, /6~ TC, 2.1 HicHafiL
1R HEI O /LR E) (7ifE) ——Because she was a highbrow, Mike did not marry Nancy. 7%
ATREL7RD DI, 11.c DERIFIRO GG E DI L7025,

L, 2OLT Mt E I L oaiciT e B— BN b, AR ThHZ LI H]
EWNIRWE DD, FZIIEXT- S350 D)) Drang NEULNRNY ) 2B F503,
i CHEE IS AT 585 (context) (2B FIEHMA RKIEL TWHDNLTHA),

[RERD B UE IR HAMINIL TH L9,

eg.12. a Mary did not leave home because she was afraid of her father./~*
12.b Mary didn’t leave home / because she was afraid of her father./~

FHEOBEISCHROT [ 11X sense group” DUIIVEZEKDOL, [ /1 11X “breath group” DYlil
HaFbd, (- T, 12.a DEEIT because FixAiE A2 &1L TEA2 A3, 12.b OIEAIZIE
AIRE Ch D, Fo, MEFFOMERIE ( -n't) DFERIL 12.a OHEIIART ThDH——12.a DY
B OB ERE not DEMRIFREITRKEIWZO, HHAEHREDMIRICELRD,

ZHLT=SCEREIRIC BT 55 A IE IO EEM K SO BRIY SCHEELC Leech & Svartvik,
A Communicative Grammar of English (1975) 736>%, T LIHIZ, ZHUZE- TR HD X
EZEITH T Zguv——-B8iber, D. et al., Longman Grammar of Spoken and Written



English (1999) OFREMREET Geoffrey Leech (1936-2014) 13-/ Eiika /=L T, & 5=
23175 Language in Use Ol <> Chapter 14: The Grammar of Conversation (ZF5L 5
BEHHAE ANTVAL Z LTI TIWD, FRER M5, RO &V A Communicative 213
A RIZ LT 3EETH D, A Communicative DEFTAIL, IROXH7230EFER O THITH
ZTHis,
eg.13. a They weren’t at home for the whole diy.
(It’s not true that they were at home for the whole day.)
13.b They weren’t at héme | for the whole day.
(For the whole day, they weren’t at home.)
(Leech & Svartvik 1975: 120 DOFKELIEE )

2. 3 LB LA M 5
ATET TR 7 AEE IR SC ORI LT, Bl SO XU UIZRIEE 22D, SCFEHIZT
TUE TSRS, EZDNEIEIILTODDONNT DN TO TR DOIE R G E ThH0 0D
Tdh D,
eg.14. a John likes Mary better than Nancy.
14.b John likes Mary better than [John likes] Nancy.
14.c 'John likes Mary better than |Nancy [likes Maryl.

FISC 14.a (X D O BAGER Voo v —T0E AT ) — 03 & 72 | B F7- R T
5D, IBEZXTHDLHE, 14.b T, B likes OXF5 (HHJGEE) 2 O RS v TRY, [Pa i
AT V=L ARDET L —DIEIDAFETZ | VD BIRAFIRE/2 5703, )7, 14.c T, B likes
OENEE (FEFE) 2 OIS TEY, [Tar BATV—Z &7 EL, oo —0 AT ) —%
MFEIRRRAELDS RE LWV EIRMEIR AT, B HRIZREER DT, 14.b OFHRMAIRDIZH A
IR (unmarked form) CT—f%H THHEFRINSIL, 14.c O EEMRIL AN (marked
form) TR CHHERBINSIDMHDFRO HIVD, Z DT80 | SCFIHFHICLAUERD = ik
FLIR T, 14.¢l2oW T, “John likes Mary better than Nancy does.” D552, {{&EhFH] do
% than ([ZENNDHIFIZAILT, Nancy D EGETHHIIEAZBRT 5, HHWE, FITK%E H
W, “John likes Mary better than Nancy.” L3509 2 TRIZAHETHY, LEEMSZED
D HFE passage THIL AZITHND,

Ll 14b R0 1d.c (\RLIZIDIC, 88~ —2T | | & 59 5L 0D E578, Hiuh TR HZR s
FEIEHINC LT, BRI @~ 7 e SERLR A FTREE L | HEE IR A B L7120, [F]
—H G H LD DBRDOBRDE VL BT D LAVRBE ORI & 5§ 52 L8 TED,

2. 4 ElFAConly) DEIE LESH 5
&I only O AVEIZEIL T, AARNFEEFITRRO LT &1 Petersen (2013:105-20) (245
D5 EZ A TIHhDH—FHIG only DALEIZHOUWT, THEARRIZIZ(only 13) Efi+ DFEDER]
(ZEND | EVOJRRIR D HEND,
L2, RO L7 F 51T, S HEZ S D,
eg.15. Adam only repairs guitars. (Petersen: 115)



ZOBISLOSCFAEF R T TIL, BIF only 23587 repairs &I 28 ([ 74 MIF X —%(&
BT B720F72 1) 7200, EilFd only 23EEAIN HBJGED guitars 2EHf3 25 (174 L)MERE
FTDDIIFZ =TT T2)) T2 DINTONTIE, HREIIL R, b CEEME THIUL, 7l
DEMFER /25 “Adam only repairs guitars.” (= As for guitars, Adam only repairs them.
/ Adam only repairs guitars; he never plays them.) . $%2# D EHAEIR/25“Adam only
repairs guitars.” LRI AR TRILTHZEILAIHETH D (Petersen 2013: 116)

L2, ZOGAETH, B il SCHHEBRICHIINT 22 c& iU, BRI > 725
SHEFIR DB G TR bkﬁé@f‘a‘béo

eg.15°. Adam only |repairs guitars.
15”.  Adam only repairs !guitars.

2. 5 RS/ b R (politeness)Z E i L 1= Tact Grammar

20 ki FZ 8L 7255 R (Pragmatics) D43 B2 T, AR Tk (politeness) (253> D00
IFRFBEO B LRI TE T2 W x D, 2O LT Ml 2 Eik L TRl 35305 % Tact
Grammar / Discourse Grammar EFFA THEIVWS, Leech & Svartvik (1975) (2% 0¥ 7

S M A E BRI SCOfE IS DU T O BLROEA 23 F Bl d,

eg.16.a Won’t you come in and sit déwn? »
16.b Couldn’t you possibly come anéther day? ¥

(Leech & Svartvik 1975: 147 DEFEO— A L{E)

FHEDFISCIE, 255 (request) LW DIVRBE AR DT D TEERBLTHLH, £37, [0
FeX 12 BBUYLT D701, 16.a DI EBEEOR B MEDONDHZENL, IROF
BeEU TR, BHEFD yes OFEZ 2T DI TPHILARD D, BERREMEDIS—0
SERIIE, BEREEEZ MG T 200 TR, 57528120, RLICHATHD
(tentative) | &V o7z = a7 VARSI E, TeLATFGHI7: (persuasive) | & B a2 HE T2
AN DD, ZOIINTLT, FIL16.alX I AN T, BEEVIZRVEE AN, 16.b 15
D El Lj@o@tb IR FE A VO ERAFIRZ T 2812725,

(2 AHFDFHEWITKRTT 2 T EZ2 W (polite refusal) (Z-OWTh, HRRE A LE/2 -7k
0)%753‘723%&17250
eg.17. (A) Are you doing anything tomorrow évening? 2
(B) N6. »
(A) Then perhaps you'd be interested in joining us for a meal at a
restaurant in town.»
(B") Well, that’s very kind of yousx»— but I'm afraid I have already
arranged/promised to ... What a pity,» I would have so much
enjoyed ity
(I 1998: 262-3 DK FLD— A LIE)

FRZ, RTARIRARBULAL T 7 AMDHIZ BN THID THERET 20 D Th D72 | ZD5H



IZBRLC, Yi%ar T 7 AN EHD I CEAEEL CEWIRAI T/ BN D5, TDT-DIC, &
FIERII A RRER THLE DI D52, THOU-ETFIE#RIT, @I, FEEORR
FFIRED HEEHENDL DO THAIN, TR O EERERIZZ L GHEREEL TO) #GEEH
FTeo L, FRISEO R CHURSIRTIUE, Bika 77 AO FHRESRITIN#EA D 5,
ML T, SCFERICHT T2 E R IEROMIINL, FEHEF IRy RAMEHINT 5825 535
DOTIF L FEHEOAMEENTHZLICHEIRT DD ThHhHEV 2D,

3. EXEEDIEIE (Discourse Marker) &Z'mYF+—(Prosody)

ZZ TV kG (discourse) &1, At SCHE TV L (connected speech) (IZFH Y 3573,
Swan (20053:§157) D EFT % “pieces of language longer than a sentence”#E ML, =2
W2, BELZEIEXRBIB EBEXZLITRTD FENDHEB L TR,

EZAT, REEDFEHE (discourse marker) (213, SEXF2HREE D D RIGITHA (adverbials)
D3#% 2 HH—1. focusing and linking (with reference to %H) ;2. balancing contrasting
points (on the other hand %f) ;3. emphasising a contrast (however ¥f) ;4. similarity (in
the same way %f) ;5. concession and counter-argument (it is true, all the same %) ;6.
contradicting (on the contrary %H) ;7. dismissal of previous discourse (at any rate 38) ;8.
change of subject (by the way ##) ;9. return to previous subject (as I was saying %8) ; 10.
structuring (first of all i) ; 11. adding (moreover %H) ; 12. generalising (on the whole %5) ;
13. giving examples (for instance %H) ;14. logical consequence (as a result %) ;15.
making things clear, giving details (that is to say %H) ; 16. softening and correcting (in
my opinion, I mean %f) ;17. gaining time (let me see %H) ; 18. showing one’s attitude
what one is saying (honestly %8) ;19. persuading (after all 28) ;20. referring to other
person’s expectations (as a matter of fact J8) ;21. Summing up (in conclusion ¥8) [ 44758
I% Swan 20053: §157 &1,

UL, AEICINDT T2 ZEITHUE D RER EINEETHHD T, ZI0biE, Wibpd
SCEIFIA (sentence adverbials) IZFHLL T, ZELZEDHHZEIZT 5, Leech & Svartvik
(19751 §479) (THKALSHUT, LRGP, FEE DR TODAFIZOVWTOFFEE HH DR S
(comment) Z =z HHfEEZ D D LERSNY | ZHLTZHEER L D RIFHEICIZR D LH 72 b O3
HHEFFLESITUVD—— admittedly, certainly, definitely, indeed, surely; perhaps,
possibly; in fact, actually, really; officially, superficially, technically, theoretically; fortu-
nately, hopefully, luckily, naturally, preferably, strangely, surprisingly 72&,

FEAEDSCRIFGIEO B E A EITSCEATHY, 5L L1 (spoken) Tl % 78 HAZ (tone
unit) TR XI5 L, FEZ LT (written) Tl Al (comma) THBEBEXEIHND,

eg.18.a (written) Obviously, they expect us to be in time.
18.b (spoken) Obviously»| they expect us to be in time.> |
(Leech & Svartvik 1975: 202 D EFEO— & KIE)

U~ T, Leech & Svartvik (19942:§463) CZET BB SCIZ BB AL A ML 7= 3%
FLET VERLTC, BB,



eg.19. a Cértainly»* | her French is very fltient. |
19.b Of course’” | nobody imagines that he’ll ever repay the loan.v |
19.c¢ Strangely endugh#| his face reminds me of Miss Péters.v|
19.d Strely3” | no other novelist can give such a vivid description.” |

19. e Unfortunatelyy# | that is an oversimplification of the problem.|

FERDEZA REITTHELEDORGEUTFREEOFRREEIL, FH S8 A \WFEFHIC e 55728 DRk
REE D BIEIZ I W TC, HEE H (RGO E O fHK)) L7e 6 A THAE # (intonation
pattern) 23 EEMRZBICE B R FIZHULZ LML Tl nldeblewny, filz X, actually
LV RREEDFEEEIL 138 20 DFITR T 503, ZTOMRBIISESETH D,

€2.20. (A) Did you enjoy your holiday?
(B) Very much, actually.>
eg.21. (A) Did you enjoy your holiday?
(B) The weather was awful. Actually, the campsite got flooded and
we had to come home.
eg.22. (A) How was the holiday?
(B) Well, actually,»» we didn’t go.

(Swan 20053: § 157 DFECO % UHR)

FISC 20 B)DLA L, FHTDHERIL TWODZENR Y > TUDHZE (somebody guessed right)
AT IRERBLITHY, 21 B)DOGAIL, MR HEE A3 572912 (to introduce addi-
tional information) fEHONAIEIEL/ 2> TS, ZHEITHIRIZ, 22 B)DLEIL, B
TAEADFER TIH o722 & (expectations were not fulfilled) 42~ T DIFIEL /2> TRY, +
O T2 T EA5H (Fall-Rise) Téh A9,

B, BARNEEENUIRUILRAEZ L QD after all EVW)OFREEDFEEIZHOWTE &L
TREW, ZOFEEIL, 1819 OFIZET26H0 T, 10 DFIZET D finally < at last &1
HEREDN 725, Swan (200531 § 157) KL 41X, “after all suggests this is a strong
argument that you haven't taken into consideration” 2\ V)& E CHOHZLIZRHBENVLIET
0%, MLT, TOEFERDT OIL, Z2TH M LA (Fall-Rise) DI THLH LD T LD
T&, LU RAE A B IA A CRER 32 2L D BB Ud THIRL TR &L,

eg.23. I think we should let her go on holiday alone. After all, ¥sshe is
fifteen —she’s not a child any more.
(Swan 20053: § 157 DFEFLO—EE L)
(PRATENIZZE ST LED, FERDLZA LS 15 7% T b FETIIRN DO TI N0, )

e

A5 Cld, Written Grammar & Spoken Grammar OFlA% BfEL., EOERT, 232
== A RN D PEESE AL | BIREIEIC T 5T 5700 OlfE L LT SR (con-
text) DHHCTIGERBLOMEELZ LH X, TNEFLR T HI AT, 20 i b4 iz
DT TS FEET FEM . KGO R OGS SUET ORI LE L WS DD B 5, L



L. FRDFERET T T DL 0B 8L Rkl €, KRS b DRI H
V. KIFH72 R | & PO FNERAS SUEFIRIZ LRSI TN D ST Z AV R, fiTé
RS2 T UL BV EREZE DL O THA), ZiUlbh bbb T, A Communicative
Grammar of English D/ATILIK, ZH LT L) 25, Tact Grammar EFESRZEDTES
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